


ANNEXE / ANNEX I


SECTION B - PRIMES ET INDEMNITES / BENEFITS AND ALLOWANCES





4« Prais de Dkission et frais effectifs / Professional and current expenses


(art. 43-d)


D~placement sans se~our a l'h6tel /


Trips involving no overnight stay ;         Frs  50.- par jour / per day


S~jour avec nuit~e / Overnight stays ;      Frs 150.- par jour / per day





Frais de voiture - essence /


Car - petrol allowance ;





70 cts per km





5. Baremes pour remplacements / Payments for replacements (art* 20«b)


Enseignants membres du staff / Teachers staff members


(par periode / per period)                                          Frs 70-


Enseignants exterieurs / Outside Teachers                        Frs 60-


Tons les professeurs suppleants ~ long terme sont payes au taux horaire


pendant les quarante premiers jours scolaires cons~cutifs et ouvrables. 11s


sont places sur I '~chelon approprie du bareme de traitements figurant a


VAnnexe I, Section A, apres40 jours scolaires consecutifs et ouvrables,


avec effet retroactif au premier jour de leur remplacement.


All substitute teachers shall be paid at remplacement rates for the first


forty consecutive school working days.  Long term substitute teachers shall


be placed on the appropriate step of the salary scale provided in Annex I,


Section A, after forty consecutive school working days, backdated to when


they first started the replacement work.


Les baremes des autres categories du personnel figurent dans un document


officiel separe.


The payments for other categories of staff form part of a separate official


document.


